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I. Stosunki m eteorologiczne1)- — M eteorologie1).
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l  Tl Z.Pn.z. 7-2 0-0 _ 0. - 1 1 4 9 5
Pn. 3-6 Z. 3 6 Pn Pn. Z. 3 6 — — 124 9-5 1
Pn. 3-6 Pd. Pd. L. 7 2 Pd. Z. 77 4-8 D. 140 10 1

Z. Pn. Z. 3-6 Pd.Z. 10-8 Pd. Z. 7-2 2-4 Mg.B.D. 146 9-5
Z. Pd. Z. 10-8 Z. Pn. Z. Tl 0-0 3 6 D.B. 124 9 6

o-o Z. Pn. Z. 25 2 00 — — 114 10-0
w.Pn.w.10-8 W. 180 W. Pd. W. 3-6 — — 126 10 5
Pn. P6.W. 7-2 Pn. Pd.W. 3 6 W.Pn.W.3'6 0-1 — 140 130 i

Pd. Z. 14-4.Pd. Pd.Z. 10-8 Pil. Z. 7-2 38 3 D. 144 13-8 1
Jn. Pn.z. 3 6 Pd. Pd.W.3-6 Pn. 7-2 2-5 D. 110 13-3 1
Pil. W. 10-8 Z. 18 8 Pd.Pd.W.14-4 8-1 0. B. BI. 102 13-0
Pn. Z. 3-6 Pd. W. 3'6 Z, 10-8 o-i — 140 12-7 1
Pd. Z. 3 6 Pn.W. 3-6 Pn. Pn.Z. 7-2 — Mg. R. — 96 12 3

Pn. Pn.Z. 3 6 Pn.W. 10-8 Pn. Pn.W. 3-6 — Mg. +  32 150
0-0'ff. Pd.W.7'2 00 — n. BI. — 26 17-0
00 o-o Pd. Z- 3-6 — R. 64 18-3

Z. 7-2 Pd. Pd. z. 3-6 Pd. Pd. Z. 3 6 10 9 0. 82 18-2 1
Pn-Pn.Z.3'6 W.Pn.W.3-6 Pn. W. 3 6 — R. 102 1*0 1

Ol) Pd. Pd. Z. 3-6 Pd. Pd- Z. 3'6 0-3 r. n. 114 15-0
Pd. 7-2 z. Pd. Z. 18 0 Pn.Z. Z. 7-2 r s R.B-D. 138 l*-0

Pn.Pn.W.10’8 Pn.Pn.W.10 8 Pn. W. 10-8 1-3 D. lo6 17-8
Pn.Pn.w.14-4 W. 14 4 Pn.W. 7-2 — — 134 160

Pn.w. M'W.Pn.w.iO'8 Pn.Z. 3-6 11-3 B. 0. 14S 15-3
0-0 W. Pn.W. 7-3 W. Pn.W. 3 6 1-0 0. B. 164 180
o-o Pd. Z. 10 8 Z. 14-4 36-2 Gr. D. 164 18-5

Pn. 3-6 Pn. Pn. Z. 3 6 Pn. Pn, Z. 77 — BI. 150 1*5
Pd. Pd. Z. 3-6 Pd. Z. 72 Pd. Pd. Z. 3‘6 4-6 Mg. 0. 166 18-5 i
Pn. Pn.Z. 3 6 W. 7 2 Z. Pd, Z. Tl — Mg. 148 17-0

Pn. Z. 36 pn. 77 W.Pn.W.3'6 2-4 RB. 120 17-6
Pd. Pd.Z, 3'6 W. 36 o-o 3-7 R.D B. 120 195
Pd. Pd. Z. 7'2 Pn. W. 3 6 Z. Pd. z. 3-6 32-3 BO. Gr. — 110 18-5

5'5 8-0 5-2 Suma
165"7 — — 97 14-9
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') W edług sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologicznego w W arszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie.
D ’aprćs les bnllmtins dc 1’InstitiU  cen tra l metćortdogirpie dc Pologne a V arsorie  et da  B nrean  hydrographirpta a Cracocic.

*) Od 0 — 10 | q pogoda zupełna, - / zachmurzenie połowiczne, ( zachmurzenie całkowite, s) Pn. ■= Północ (N o rd i, W. =  W schód (Est),
D e 0— d 10 |

  deszcz,

Mr.

Sn. —

serem ,
śnieg, Sz.

1 m i 1m ageuj\
__ szron, Gi._ =  grad,

1 nartgeu.c, Pd.

R. B. =

Południe (S a d ), Z. =

_  ,,, Kr =  km Py- M<' =  m5?łil’ R =  rosa’ Bł =  b ł>'skawice>plaie, 011' ncigc, gclće blanche, ' grćle, ' gresil, b to /tillard , ’ rosćc, ’ cclairs,
mróz. 6) W edług wodowskazu przy starym moście na W iśle; — 0 =  198-903 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
fr o id .  D f t p r i s  I f c h e l l e  d a  r i e u x  p o n t  s u r  la Y is tu lc ;  —  1’a ltitiid c  dc ze ro  =  19H '903  m . n a -d e ss its  da  n i te a a  de la  M o r  A d ria lią u e .

M„ =  nagła,
b) oaillard,

Zachód (Oaest), 
burza.
orage.

II. Ruch ludności. -  Demographie.
Ludność średnia roczna w tern mężczyzn S 2 f l
P opalation  m oyenna  de 1’annee y  com pris liom m cs  ' °

Ogół; małżeństw ^  urodzin
T o ta l genera ł: des m driages des na issances
Cyfra: małżeństw  
T au .r: des m a r  i a ges i-04

87

urodzin 
de la  na ta lite 26-96

( wojska t) |
I m ilita ires  " f ’

skonów 
des dettes 

śmiertelności ogólnej 
de la m orta lite  M u le

kobiet
fem m e s 102.47S chrz.

chret. 13S.753

416 352 skonów bez obcych
des deces (e trangers e.rclas.)

żydów
israel.

255

46.376

on on śmiertelności bez obcych . „22 82 , , . . . . .  , /  16'o3dc la  m orta lite locale

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes
Stan cywilny mężczyzny

Stan cywilny kobiety 'U

E a
Confessnon des fiommes rz.-kai.

cath.-rom.
p r . - k a c .
gr.-cnth.

owangiel.
jirotfst.

mojzosz.
MOStlŁIJHe

bez wyzn.
H an s e o n / .antre E ta t ciuil des hommes wolny wdowi rozwiedz. N  ec ,

05 S  I

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . 
Ewangelickie — Protestante . . . 

i Mojżeszowe — M osaiyue . . . .
Inne — A n t r e ......................................
Bez wyznania — Sans confession .
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I
I Wolny — Celibataires . 

Wdowi — Venfs . . . 

Rozwiedz. — Dinorces .

70

10

1

4

2 —

74

12

1

Razem — Ensemble . 58 . . . 1
1 27 — — 87') Razem — Ensemble 81 6 — 87 j

2) Urodzenia1)- — Naissances1).

Wyznanie rodziców 
Confession des parents

Żywo urodzeni — JYcS vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes Ogółem urodzin 
generał des >iai

— Tutai 
Hsances

W teui bliźniqt 
Dont denx

Trojaków 
Dont trois

ślubni
iffjitimes

nieślubni
illff/itńnes Razem

En­
semble

ślubni
legi t i mes

nieślubni
illtgitimfs Razem

En­
semble

jttmeetiłx
Chl.-O'. Dz.-F. Razem

Ensemb.
2 chi.

- ffsrę.
2 dziew.
2 fil les

Ichł., ldz. 
1 garę.,1 f.

2chł.ldz.
2 garę.lf.Chł.-ff. Dz.-F. Chl.-O. Dz.-F. Chi Dz.-F. Chl.-tf. | Dz.-F.

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . . 110 135 30 24 299 6 4 1 I 2 13 147 165 312 1 _ 3 _
Grecko-katolickie — Gr.-cath. . . . _ 1 _ _ 1 _ _ _ 1 _ _ _ 1 1 _ _ _ _
Ewangielickie — Protestante . . . . 1 1 — — 2 I 1 1 2 -- — __ —
Mojżeszowe — M o s a ią u e ...................... 43 43 102) 18*) 114 1 1 1 — 3 55 62 117 — — 1 —

j Bez wyznania — Sans confession . — — — — - -  - — — — — -- — — —
Razem — Ensemble . . 154 180 40 42 4163) 7 5 2 | 2 ir> 203 229 432 1 — 4 — |

W edług zgłoszeń akuszerek. ■) W tern ^ chłopców jg  dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych.
D ’aprcs les depositions des sages-fem m es. D o n t garęons e t fillc s  dc m ariages israelites rituels. 

s) W tem 1 dziewczyna z 1923, 2 chłopców i 2 dziewczyny z kwietnia 1924. — D ont 1 fi l ie  de 1 9 2 3 , 2  garęons et 2  fl lle s  d ’a vr il 1924 .



3 a )  Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Deces (m o rt-n es  eocclusj.
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalite selon les causes des deces, l’age, le sexe et le Jom ici.e des decedes.

Wiek, płeć 
i miejsce zamiesz­

kania 
zmarłych

Age, sexe 
et domicile des 

decedes

Ogółem zmarło 
T ota l des deces

0 _ i  m iesięcy
mois

0 - i  rokan
1—5 lat ans

1n lat o— 10 ans

0—15 Iatans
5 _ 3 0  latans

° - 50 o L
lot3 70 ialans 

nad 70 lat 
au-dessus de 70 ans 
wiek nieznany 
age inconnu

Razem
Ensemble

Chł. — G. 
Dz. — F.

i  Chł. -  G 
\  Dz. -  F.
\ Chł. — <3.
) D z .-F .
/  Chł. -  G. 
\  Dz, - F .  
i Chł. -  G. 
\ Dz. — F. 
i M. -  H .
( K. -  F. 
i M. -  H.
| K. -  F.
( M. -  H.
\  K. -  F. 
t M. -  H.
\  K .- F  
I M. -  H.
( K .- F .

Śródmieście 
Wawel 
Nowy Świat 
Piasek 
Kleparz 
W esoła 
Stradom 
Kazi mierz 
Ludwinów 
Zakrzówek 
Dębniki 
Połwsie 
Zwierzyniec 
Czarna Wieś 
Nowa Wieś 
Łobzów 
Krowodrza 
Warszawskie 
Grzegórzki 
Dąbie 
Płaszów 

. Podgórze

Razem — Ensemble

Z tego zmarło w szpitalach 
D ont decedes. dans les hópitaux

z gmin sąsiednich 
des communes voisines 
z innych miejscowości 
d ‘autres lienx

Razem Ensemble

Z tego zmarło w szpitalach 
D ont decedes dans les hópitanx

^Schemat międzynarodowy skrócony —  Nomenclature internationale aoregee) 
Przyczyny śmierci —  Causes des deces
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*) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne g wodowstręt   nosacizna _  wąglik j róża 1 zapalenie ropne tkanki podskórnej
Y  compris meningite cerebrospinale epidemigue ' rage morye charbon erysipele phlegmon
posocznica posocznico-ropnica   ropnica tężec obrzęk złośliwy   ropień _  dur powrotny   kiła ^  promienica
septicemie septico-pyohenue pyohemie tetanos ' oedeme malignę abces typhus recurrent syphilis actinornycose
gorączka potna   ospica   zapalenie szpiku kostnego 9 gnilne zapalenie gardła   letargiczne zapalenie mózgu  ̂ choroba zakaźna nieoznaczona
suette i-aricelU osteomyelite ~ angina septica enc.cphalitis leiarg ica  maladie contagieuse non definie

*) W tem  1 wypadek śmierci z kwietnia 1924. — D ont 1 cas de m o r t d ’a vril 1924.



3 h)  Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite selon l’etat civil, le sexe et ia 
confession des decedes.

W Y Z N A N I E  Z M A R Ł Y C H  — C O N F E S S I O N  D E S  D E C Ś D Ś S

Stan cywilny 
llta t cirit

rzymsko-katol.
cath.-rom.

grecko-katol.
gr.-cath.

ewangieliekie
protestante

mojżeszowe
mosaiąue

inne 
autres

nieznane
in co n n u

Ogółem 
T ota l i

M.-H K _p Razem
' N i:,,*,m. M.-H. K.-F. Razem

ló,.urn. M.-H. K.-F.j Razem
KłiSflU.

M.-H. K _p Razem 
l| Kusent.

M.-H.l K.-F. Razem
Kuse ni. M.-H, K.-F. Razem

Ku set it. M.-H. K.-F. Razem
Kuse ni. |

Wolin- — C Fibntaires  . . . 69 58 127 — _ _ 1
1

1 10 S } 18 3 : — 3 1 i 2 84 67 151
Małżeński — M a r a s ........................................ 74 42 | 116 1 — 15 14 ! j  29 89 ■ 56 145
Wdowi — V e u f s .............................................. 4 40 L 44 — . — — 1 j 1 4 3 7 — , --- — — — — 8 44 52 1
Rozwiedziony — D n to rcćs ............................. 2 i r 3 — |! — --- --- — — — — 2 1 3
Niewiadomy -  I n r o n n n ............................. — i ] i - - ! 1 1

Ogółem — T o t a l ....................... 149 142 ] 291 - — — i 0 29 25 51 .-) -- 3 1 1 2 183 169 352

III. Zachorowania zakaźne. — M aladies contagieuses.
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I. Ś ró d m ie ś c ie ................................
11. W a w e l ...........................................

III. Nowv Ś w i a t ................................
IV. Piasek ................................
V. Kleparz ...........................................

VI. W e s o ła ...........................................
VII. S t r a d o m ......................................

VIII. K a z im ie rz ......................................
IX. L u d w in ó w .....................................
X. Z ak rzó w ek ......................................

XI. D ę b n ik i ...........................................
XII. P ó łw s ie ...........................................

XIII. Z w ie r z y n ie c ................................
XIV. Czarna W i e ś ................................
XV. Nowa W ieś......................................

X1! I. Łobzów ......................................
XVII. K row odrza ......................................

XVIII. W a rsz a w sk ie ................................
| XIX. G rzegórzk i......................................

XX. D ą b i e ...........................................
XXI. P ł a s z ó w ......................................

XXII. Podgórze ......................................
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Kraków razem — Cracoińe en tout 3 6 oa 34 - 11 6 4 4 — — 1 3 — 2 -- 4 5 86
I Z tego leczonych w szpitalach 
' D ont m alades traites dans les hópitaux 1 — — 32 — 10 5 2 4 - — 1 — — — — — 4 2 61

c £>.= -i 5 'S
M H §

z gmin sąsiednich 
des commnnes snburbaines 
z innych miejscowości 
d‘autres na­ 1

— 1

3

1

5

1

2 2

— 1

1

—

: 2

— - - — 1

1

—

2 6

5

25

H e ? rażeni — ensemble 1 — — 4 6 3 2 — 2 — — 2 — — __ 2 -- 2 6 30 1
w szpitalach 
dans  i es hapitanx 1 — — 2 6 3 1 — 2 — — 2 — — — — — 2 6 25 ,

Ogółem — Total . 4 6 3 38 6 n 8 4 6 — — 3 3 — — 4 __ 6 U 116

IV. Zm iany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans Tetat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 

Gentsejf des ckanHesnents

Ilość i roflzaj realilości 
Nombre et oenre des immeub

Dom — Maisons (A-)
1 1 2 I 3 ■ 4

les

“ ł. 3|*J :  O.
i ar 5 ę? ’

Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Chanąements suruemis dans les quartiers

Kontrakt kupna — Contrat d ‘achat 
Inne kontrakty — A ntres contrats 
Egzekucja — Ehrecution . . . .  
Śmierć właśc. — M ort du propriet.

18 I
3 1

1 1

  o _

1 | 1
1 I -

l l  3 i — -  —  i 5 1 1 — lir
! 1  1 -

R. izem — Total 21 12 I — 2 1 I I  1 I — I — 37 1 4 1 | 3 | 1 4 | — I C> 2 1 -  1

V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville.
1) Przywóz środków żywności ’). — Introduction des denrees et objets de consommation *).

Napoje spir. do 90° — Boissons 
alcool ju są it Tt 900 . . . .  

— nad 90" — au-dessns de 90°
Wino — Y m s ...........................
Wino mus. — I in de Champagne 
Moszcz winny — M outs de raisins 
W inogrona — R aisins  . . .
Wino owocowe — Cidre . . .
Wódki słodzone i perfumerje — 

Ligneurs, parfitm s . . . .  
Piwo — Biere . . . . .
P o rter — P o r t e r ......................
Miód do picia — H ydrom el

100 litr.

100 kg. 
100 litr.

81404

44-41
2-15

38-97

4351-10
435-69

1-34

Miód przy produkcji — Miel
dans Vetat p ro d u c tif . . . 100 kg.

Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk 
B eta il cornu au-dessns dc 400 kg tetes

— n. 250 kg. — au-dessns de 250 kg ,
— nad 50 kg. — au-dessns dc 50 kg  „
Bydło do 50 kg., owce, barany i ko­

źlęta — Bćtail jtisijitUt 5 0 kg., 
brebis. agneauic, chevreanx . „

Świn. d. OOkg. Porcs jnupc,i 60kg.
Świn. n.CO kg. Porcs au-dess. de OOkg .
Mięso, wędliny, słonina i sm a­

lec — Yiande de boucherie, 
fumee, lard et sa indoux . . 100 kg.

5590

057
1060
634

4434
163

4205

2887-75

Indyki, kapłony— D indons , chapons szt. - pieces
Kury, gołębie — Ponieś, pigeons „
Gęsi i kaczki — Oies et canards „
Zwierzyna rozrąbana — Gibier

d e ta i l l e .........................................100 kg.
Ptactwo dzikie — Saucagine .
Dziki, daniele, jelenie i sarny —1 gZtuk

Sanaliers, daims, cerfs e t\I piecesc n e y r e m ls .................................) r
Zające — L i e n r e s ..........................  ,
Ryby — P o i s s o n s .........................100 kg.
Owoce — F r u i t s ..........................  „
Owies — A v o i n e ..........................  „
Siano i słoma. — Foin et paille  „

668
43006

6058

608-27
4513-34
3911-06

13588-05

b W edług w y k A ó w  akcyzy m iejskiej. — D’ap res  les com ptes-rendus de 1’octroi m unicipal.



2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marche et a 1’aba+toirs municipaux.

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

Provenance et destination du betail

Buhaj i 
Taureaux

W ołów 
Boeufs

Krów
Yaches

Jałownika 
Veaux 

d ’un an

Razem by­
dła grub. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Yeau.r

Owiec 
i kóz 

Breb is 
et cheures

Trzody
chlewnej

Porcs

s t u k  — p i e c e s

1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du betail au marche:

Z Krakowa — De C r a c o y ie ............................................................................................ 1 _ 4 1 6 5 _ 12
Z powiatu krakowskiego — D u district de C ra c o y ie ........................................... 26 — 22 1 49 42 7 1010
Z reszty wojew. krakowsk. — D u reste du departement de Cracoyie . . . 150 96 689 158 1093 3510 — 2153
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des departements de Galicie 212 232 482 685 1G11 922 — 1064
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departements de la Silesie et de Kielce . — 26 — — 26 — — 557
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — D u reste des departements de

i la Repubbaue p o lo n a ise ............................................................................................ — — — — — — — —
| Z innych państw  — D ‘ autres pavs  . . ...........................  ...................... — 225 — — 225 — _ —

Pozostało z poprzedniego miesiąca — B etail reste du mois p receden t. . . — — — — — — —
Razem — Totaux . . . 389 579 1197 845 3010 4479 479G

2) z  Dydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du betail ntroduit i a ete vendu:

Do Krakowa — P our C r a c o e ie ................................................................................. _ _ _ 1 1 _ _ _
I Do gmin sąsiednich — P our les communes yo is ines ........................................... • 5 11 220 73 309 S7 0 156

Do reszty gmin woj. krak. — P our te reste des com m un.du depart. de Cracoyie 14 27 171 29 241 - — —

Do reszty wojew. Małopolski — P our le reste des departements de Galicie — — — — — — — —

Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — P our le reste des departe­
ments de la Republujue p o l o n a i s e ..................................................................... 13 56 104 57 230 30 — 276

Do innych państw  — P our les autres p a y s ................................................................. — — — — — —
Razem — Totaux 32 94 495 160 781 117 2 432

3) Bito w ciągu stycznia: — On a abattu pendant le mois de janv:er:

W rzeźniach miejskich — A ux abattoirs m u n i c i p a u x ...................................... 357 485 702 685 2229 4362 5 43G4

VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation.

Przedmioty konsumcji 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miara 

Poids om 
mesure

Cena -— Prix

od — de do — a

w tysiącach mk. poi.
t n  m l/U  m orka  p o i.

Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych : 
Prix des produits agricoles, des legumes et des denrees farineuses:

Pszenica — F ro m e n t ...........................
Żyto — S e i g l e ......................................
Jęczmień — O r g e ................................
Owies — A v o i n e ................................
Tatarka — Sarrasin  ......................
Proso — M i l l e t ................................
Ryż cały •— R iz  . . . . .
Rzepak — C o l z a ................................
Groch — P o i s ......................................
Kukurudza — M a t o ...........................
Fasola — H a r i c o t s ...........................
Soczewica — L e n t i l l e s ......................
Ziemniaki — Pommes de terre . .
Buraki — B e tte ra yes ...........................
Marchew nowa — Carottes . . .
Kapusta — C h o u cro u te ......................
Kapusta w głowach — Choux . .
Ogórki — Ć oncornbres ......................
Siano — F o i n ......................................
Słoma — P a i l l e ................................
Mąka pszenna — Farm ę de from ent 

„ żytnia — Farine de seigle 
Chleb pszenny — P ain  de from ent . .

„ żytni — P ain  de seigle . . .
„ razowy — P ain  b i s ......................

Bułki — Petits p a i n s ...........................
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge. .

„ pszenna — Gruau de from ent .
„ jaglana — Gruau de millet . .
„ tatarczana — Gruau de sarrasin

Nr. 0

Ceny nabiału i ja j: — Prix du laitage et des oeufs:

Mleko zbierane — L a it ecreme . . .
„ niezbierane — L a it non ecreme 

, „ kwaśne — L a it caille . . . .  
Śmietanka słodka — Creme douce 
Śmietana kwaśna — Creme aigre . .
Masło — B e t t r r e ......................................
Ser — F r o m a g e ......................................
Jaja — O e u f s ...........................................

1 litr
B
B
n

1 kg.

d z lik a - la  piece

100 kg. 42000 48000
25000 27500
26000 31000
27000 30000
33000 38000
40000 50000

120000 130U00
70000 80000

• 95000 100000
Jt

100000 120000
75000 80000
20000 25000

1 kg. 600 800
700 800

B 450 500
60 s z t.-p ie c e s — —

100 kg. 16000 20000
9000 13000

1 kg. 920 950
B 540 5G0
B

450 4G0
400 410

s z tu k a -la  piece 55 57
i kg. 580 600

580 600
940 1200

B 1000 1100

400 550
600 750
400 550
900 1100

1800 2200
6000 11000
1800 2200

120 14C

Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage:

Drzewo twarde — B ois dur . .
,  miękkie — B ois blanc . .

Węgle drzewne — Charbon de bois 
, kamienne — H ouille  . . .

Nafta — P e t r o l e .................................
Spirytus denaturowany — Alcool denature

ni'3 450C 5040
1 kg. — —

„ 450 500
100 kg. 7000 7500

1 litr 4G0 480
B 860 1000

Przedmioty konsumcji 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miara 

Poids ou 
mesttre

Cena — P rix  

od — de db —

w tysiącach mk. poi.
n t  tntUe m a rk s  pu l.

Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 
Prix du betail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons:

Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur p ied  
Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied  

„ „ wagi bitej — Porcs, abattus
Cielęta, żywej wagi — Veau.r, sur pied . . .
Owce — B r e b i s ......................................................
Mięso wołowe tylne — Yiande de boeuf I "  ąualite 

„ „ przednie - Yiande de boeuf qual. inf.
„ wieprzowe — Yiande de porc . . . .
„ cielęce — Yiande de v e a u .....................
„ haranie — Y iande de mouton . . . .

Sarnina • ■ Yiande de ch ew eu il ...........................
Zające — L A eyres ......................................................
Gęsi — O ie s ................................................................
Kaczki — C a n a r d s ................................................
Indyki — D i n d o n s ................................................
Kury — P o u l e s ......................................................
Kurczęta — Poulets ...........................................
Karpie, liny — Carpes, ta n c h e s ...........................
Szczupaki ■— B r o c h e t s ...........................................
Sandacze — S a n d r e s ...........................................

100 k g .

1 k g .

sz tu k a-la  piece

p ara -  la paire
1 k g .

80100 219600
119700 184500
170100 400600

85500 150300

2890 3500
2410 2900
2400 3200
1600 1900

14000 25000
7000 14OO0

3500.) 45000
6000 13000
7000 20000

12000 13000
12000 13000

Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie:

Szynka wędzona — Jambon fumee . . .
Szynka krajana — Jambon coupe .
Kiełbasa — S a u c is se ......................................
Wędzonka — Entrecótes fum es . . .
Słonina — L a r d ...........................................
Smalec — S a in d o u x ......................................
Serdelki — C e ru r la s ......................................
Kiszki — B o u d i n s ......................................
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses

1 kg. 4000 4200
n 4800 5000
* 2900 3600
B 3000 4360
n 2820 3li00
B 3400 4800

3400 ---
sztuka-la piece 700 --

i  kg. 4300 —

Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
Prix des denrees coloniales et des assaisonnements:

Kawa surowa — Cafe vert 
Kawa palona — Cafe torrefe
Herbata — T h e ......................
Cukier — S u c r e ......................
Sól — S e l .................................
Ocet — Y in a ia r e ......................

1 kg.

1 litr

5400 6200
8000 9600

20000 24000
2000 2100

480 500
400 500

Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons alcooligues:

Spirytus — A l c o o l .................................
Wódka — F a u - d e - i r i e ...........................
Rum zwykły — R h u m ...........................
Wino stołowe białe — Y in  blanc 
Wino stołowe czerwone — Y in  rouge 
Piwo okocimskie — Biere . .

1 l i t r
8000
tiOOO
7400
7200
1400

8600
8800

1:2000
10000

1600

Biuro statystyczue m. Krakowa. Bureau statistiaue dr ia wille de Cracoyie.


